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Cunankarai
Ciitarmantilain - Nayiru (The Sun's orb)
The bright orb of the sun sank towards the west, its rays no longer hot, and disappeared behind the mountains (Akam.367:l,2).
Cutarvaral - Vilankutal (Radiance)
Warriors eager for fight, moved about the war-camp, their heroic armlets radiant even at night (Pati.81:9-14). Netunceliyan dressed himself in bright garments, his golden ring on his finger and heroic bracelet on his strong arm, bright with radiance (Matu.719,722).
Ctitar Illy - Olivitum Ilaiyinaiyutaiyay (Radiant-jewelled woman - Vocative) The heroine addressing her maid as a radiant jewelled woman, told her about the suffering caused by the painful separation from her lord (Kali.29:14-l7). The maid hailing her mistress as a bright- jewelled woman, told her that the hero was suffering for want of her favour (Kali.47:8).
Cutalai - 1. Cutukatu    (Crematory)
The heroine said to her maid: "Our lord is no longer interested in us; even if he sees us, he goes by indifferently, like one looking at the burning ground of strangers" (Kuru.231).
2. Imam    (Funeral pyre)
The tears shed by the loved ones, put out the
ashes of a funeral pyre (Puram,356:5,6).
Cufupatai - Cuttukkol   (Branding-iron)
Herdsmen had leather scrips in which they carried branding irons and other instruments of their profession (Kali.106:1,4).
Cutupunam - Marahkalai vetticcuna kollai (Field
The hill-woman chased the parrots settling down on the millet- crop flourishing in the field cleared by burning down trees (Kura.291:l,2).
Cutuman - Cenkal (Brick)
The old town had high walls made of brick (Peru.405-411).
Cutuman  tacumpu  -  Mannar  ceytu  cutappatta tali (Baked pot)
The wilderness was a saline tract where salt flowered like the tiny blobs of butter in a well-baked pot of curds churned by a churning-rod (Nar.84:6-£).
Cunnattar   -   Cunnattaiyutaiyavar  (Persons   with aromatic powder)
The hetaera adorned with fragrant powders stood leaning against the gate-post of her house tempting passers-by with her charms to come to her house (Kali.97:10,16,17).
Cunnam -1. 7am (Pollen)
The chests of the children of the blacksmith, looked like touchstone, as they applied the pollen-dust of elephant-grass on them (Peru.220,221,223).
2. Narumanappoti (Fragrant powder) The waters of the Vaikai river, lost their natural colour as it was covered by the sandal-paste, the garlands and wreaths and fragrant powders of bathers, and the flowers fallen from their tresses and tufts (Pari.Ti.2:84-86).
Cunankarai'- Purred (Sexual union)
When the chaste wife of the hero came of age, a maid was sent to his paramour's house to inform him of the hannv event: thereuoon thein the forest if you come with me?" (Kali.l3:14-17).
